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ปรัชญาของหลกัสูตร 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต สาขาวิชาภาษาไทยประยกุต์ มุ่งผลิตบณัฑิตให้มีความรู้ดา้นภาษาไทยและสามารถ

ประยกุตใ์ชภ้าษาไทยในการประกอบวิชาชีพ เนน้กระบวนการเรียนการสอนตามแนวทางพิพฒันาการนิยม (Progressivism) 

ท่ีมีการประยกุต์ใชท้ฤษฎีและการปฏิบติัเพ่ือผลิตบณัฑิตท่ีมีศกัยภาพในการทาํงานดา้นภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารมวลชน 

หรือการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หรือภาษาและวฒันธรรมไทย มีความเขา้ใจความหลากหลายทางสังคม

วฒันธรรม มีคุณธรรมจริยธรรม และดาํรงตนท่ามกลางสังคมพลวตัไดอ้ยา่งเหมาะสมตามพระราชปณิธานของสมเด็จพระ

บรมราชชนก “ขอใหถื้อประโยชน์ของเพ่ือนมนุษยเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง” 

ผลลพัธ์การเรียนรู้ของหลกัสูตร 

PLOs 1 สามารถส่ือสารภาษาไทย ดา้นการฟัง พดู อ่าน เขียน ตามหลกัไวยากรณ์และสอดคลอ้งกบัสถานการณ์ 

PLOs 2 สามารถประเมินคุณค่าของภาษาไทยและนาํไปใชใ้นงานอาชีพ 

2.1 ประเมินคุณค่า วรรณกรรมไทยเพ่ือการส่ือสารมวลชน หรือ  

2.2 ประเมินคุณค่าการใชภ้าษาไทยในดา้นการจดัการเรียนการสอนและการผลิตส่ือภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หรือ 

2.3 ประเมินคุณค่าการใชภ้าษาไทยเพ่ือคงไวซ่ึ้งวฒันธรรมไทย 

PLOs 3 ใชภ้าษาไทยทั้งวจันภาษาและอวจันภาษาท่ีแสดงถึงการเคารพความต่างของบุคคลในสงัคมพหุวฒันธรรม 

PLOs 4 ทาํงานเป็นทีมร่วมกบัผูอ่ื้นโดยถือประโยชน์ของเพ่ือนมนุษยเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง ทั้งในฐานะผูน้าํและผูต้าม 

PLOs 5 ผลิต นาํเสนอ และเผยแพร่ผลงานทางภาษาไทยใหเ้ขา้ถึงกลุ่มเป้าหมาย โดยใชค้วามเขา้ใจและการใชเ้ทคโนโลยี

ดิจิทลัในการส่ือสาร 

PLOs 6 ใชภ้าษาต่างประเทศเพ่ือส่งเสริมการทาํงานในกลุ่มปฏิบติัการอาชีพทางภาษาไทย



 

โครงสร้างหลกัสูตร 

จาํนวนหน่วยกติรวมตลอดหลกัสูตร  129 หน่วยกติ 

1. หมวดรายวชิาศึกษาทัว่ไป  30 หน่วยกติ 

สาระที ่1 ศาสตร์พระราชาและประโยชน์เพ่ือนมนุษย์    4 หน่วยกติ 

001-102 ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงกบัเป้าหมายการพฒันาท่ีย ัง่ยนื  2((2)-0-4) 

 (Sufficiency Economy Philosophy and Sustainable Development Goals) 

388-100 สุขภาวะเพ่ือเพ่ือนมนุษย ์  1((1)-0-2) 

 (Health for All) 

880-101 ประโยชน์เพ่ือนมนุษย ์  1((1)-0-2) 

 (Benefit of Mankinds) 

สาระที ่2 ความเป็นพลเมืองและชีวติทีสั่นต ิ    5 หน่วยกติ 

950-102 ชีวติท่ีดี                                 3((3)-0-6)  

 (Happy and Peaceful Life) 

895-001 พลเมืองท่ีดี                                  2((2)-0-4)  

 (Good Citizens) 

สาระที ่3 การเป็นผู้ประกอบการ    1 หน่วยกติ 

460-001 ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ                       1((1)-0-2)  

 (Idea to Entrepreneurship) 

สาระที ่4 การอยุ่อย่างรู้เท่าทนั และการรู้ดจิทิลั    4 หน่วยกติ 

- กลุ่มวชิาการอยูอ่ยา่งรู้เท่าทนั  

200-103 ชีวติยคุใหม่ดว้ยใจสีเขียว   2((2)-0-4) 

 (Modern Life for Green Love) 

- กลุ่มวชิาการรู้ดิจิทลั  

345-104 รู้ทนัเทคโนโลยดิีจิทลั                        2((2)-0-4) 

 (Digital Technology Literacy) 

สาระที ่5 การคดิเชิงระบบ การคดิเชิงตรรกะและตวัเลข    4 หน่วยกติ 

- กลุ่มวชิาการคิดเชิงระบบ  

895-011 การคิดเพ่ือสร้างสุข                            2((2)-0-4)  

 (Cultivating Happiness through Positivity) 

- กลุ่มวชิาการคิดเชิงตรรกะและตวัเลข  

895-010 การคิดกบัพฤติกรรมพยากรณ์                 2((2)-0-4)  

 (Thinking and Predictable Behavior) 

 



สาระที ่6 ภาษาและการส่ือสาร *    4 หน่วยกติ 

 *กลุ่มวชิาภาษาและการส่ือสาร ให้นักศึกษาลงทะเบียนเรียนตามกลุ่มคะแนนสอบเขา้วิชาภาษาองักฤษจากการ

สอบความรู้รวบยอดปลายช่วงชั้น (O-NET) โดยให้เป็นไปตามประกาศการเรียนวิชาภาษาองักฤษพ้ืนฐานสาํหรับนกัศึกษา

มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ วทิยาเขตหาดใหญ่ท่ีเขา้ศึกษาตั้งแต่ปีการศึกษา 2561 เป็นตน้ไป 

สาระที ่7 สุนทรียศาสตร์และกฬีา    2 หน่วยกติ 

 ใหน้กัศึกษาเลือกเรียนรายวชิาสุนทรียศาสตร์ จาํนวน 1 หน่วยกิต และกีฬา จาํนวน 1 หน่วยกิต  

- สุนทรียศาสตร์ เลือกเรียนจากสาระต่อไปน้ี 

895-020 ขิมไทย  1((1)-0-2) 

 (Thai Khim) 

895-021 ร้อง เล่น เตน้รํา  1((1)-0-2) 

 (Singing, Playing, Dancing) 

895-022 จงัหวะจะเพลง  1((1)-0-2) 

 (Rhythm and Song) 

895-023 กีตาร์   1((1)-0-2) 

 (Guitar) 

895-024 อูคูเลเล่   1((1)-0-2) 

 (Ukulele) 

895-025 ฮาร์โมนิกา   1((1)-0-2) 

 (Harmonica) 

895-026 ดูหนงัดูละครยอ้นดูตน  1((1)-0-2) 

 (Drama and Self-reflection) 

895-027 อรรถรสภาษาไทย  1((1)-0-2) 

 (Appreciation in Thai Language) 

895-028 การวาดเสน้สร้างสรรค ์  1((1)-0-2) 

 (Creative Drawing) 

340-162 สุนทรียศาสตร์การถ่ายภาพ  1((1)-0-2) 

 (The Aesthetic in Photography) 

061-001 ความงามของนาฏศิลป์ไทย     1((1)-0-2) 

 (Aesthetics of Thai Dance) 

- กฬีา เลือกเรียนจากสาระต่อไปน้ี 

895-030 วา่ยนํ้ า  1((1)-0-2) 

 (Swimming) 

895-031 เทนนิส   1((1)-0-2) 

 (Tennis) 

895-032 บาสเกตบอล   1((1)-0-2) 

 (Basketball) 

895-033 กรีฑา   1((1)-0-2) 

 (Track and Field) 



895-034 ลีลาศ   1((1)-0-2) 

 (Social Dance) 

895-035 เปตอง  1((1)-0-2) 

 (Petanque) 

895-036 ค่ายพกัแรม   1((1)-0-2) 

 (Camping) 

895-037 แบดมินตนั   1((1)-0-2) 

 (Badminton) 

895-038 เทเบิลเทนนิส  1((1)-0-2) 

 (Table Tennis) 

895-039 การออกกาํลงักายเพ่ือสุขภาพ  1((1)-0-2) 

 (Exercise for Health) 

หรือวชิาอ่ืน ๆ ท่ีกาํหนดอยูใ่นสาระสุนทรียศาสตร์และกีฬา 

กลุ่มวชิาเลือกศึกษาทัว่ไป อ่ืน ๆ    6 หน่วยกติ 

 - บงัคบัเลือก 

895-043 การใชภ้าษาไทย                         2((2)-0-4)  

 (Thai Usage) 

xxx-xxx **   n((x)-y-z) 

** และใหเ้ลือกจากรายวชิากลุ่มวิชาเลือกศึกษาทัว่ไป (GE) อีกจาํนวน 4 หน่วยกิต 

2. หมวดวชิาเฉพาะ  93 หน่วยกติ 

2.1 กลุ่มวชิาแกน  18 หน่วยกติ 

896-101 ชุดวชิาภาษาไทยกบัวฒันธรรมการส่ือสารในโลกไซเบอร์  9((6)-6-15) 

 (Thai Language and Culture of Communication in Cyberspace) 

896-102 ชุดวชิาภาษาไทยในการส่ือสารท่ามกลางความขดัแยง้  9((6)-6-15)        

 (Thai Language in Communication amidst Conflicts) 

2.2 กลุ่มวชิาเอก  45 หน่วยกติ 

 - บังคบั                                                      36 หน่วยกิต 

896-211 หลกัภาษาไทย  3((3)-0-6) 

 (Thai Grammar) 

896-212 การอ่านภาษาไทย  3((3)-0-6) 

 (Reading in Thai)   

896-213 วรรณกรรมคดัสรร  3((3)-0-6) 

 (Selective Literature) 

896-214 การเขียนภาษาไทยเชิงวชิาการ  3((3)-0-6) 

 (Academic Writing in Thai) 

896-215 วรรณกรรมไทยกบัสงัคม  3((3)-0-6) 

 (Thai Literature and Society) 



896-216 วฒันธรรมกบัภาษาในสงัคมไทย  3((3)-0-6) 

 (Culture and Language in Thai society) 

896-311 วรรณกรรมวจิารณ์  3((2)-2-5) 

 (Literary Criticism) 

896-312 คติชนวทิยา  3((2)-2-5) 

 (Folklore) 

896-313 ศิลปะการพดูภาษาไทย  3((2)-2-5) 

 (Arts of Speaking Thai) 

896-314 การบูรณาการภาษาต่างประเทศกบัภาษาไทย  3((2)-2-5) 

 (Integration Between Foreign Language and Thai Language) 

896-315 การวจิยัเบ้ืองตน้ทางภาษา วรรณกรรมและวฒันธรรม  3((2)-2-5) 

 (Research Basics for Language, Literature and Culture Studies) 

896-411 สมัมนาภาษาไทยกบัการเรียนรู้และพฒันา  3((2)-2-5) 

 (Thai Language Seminar and Learning and Development) 

 - เลือก    9 หน่วยกิต 

880-421 เตรียมสหกิจศึกษา  1(0-2-1) 

 (Cooperative Education Preparation) 

896-421 สหกิจศึกษา *  8(0-48-0) 

 (Cooperative Education) 

* รายวชิา 896-421 สหกิจศึกษา จดัการเรียนการสอนแบบ WIL โดยปฏิบติังาน ณ สถานประกอบการ 

หรือ 

896-422 การฝึกปฏิบติัการภาษาไทย **                                             6(0-24-0) 

 (Practice of the Thai Language) 

896-423 การศึกษาปัญหาภาษาไทยในองคก์ร  3((3)-0-6) 

 (Investigation of Problems about Thai Language in the Organization) 

** รายวชิา 896-422 การฝึกปฏิบติัการภาษาไทย จดัการเรียนการสอนแบบ WIL โดยปฏิบติังาน ณ สถานประกอบการ 

2.3 กลุ่มวชิาปฏิบตักิารทางอาชีพ  18 หน่วยกติ 

 ใหเ้ลือกเรียนเพียง 1 กลุ่มวชิาปฏิบติัการทางอาชีพ  

 ทุกรายวิชาจดัการเรียนการสอนแบบ WIL โดยมีการปฏิบัติงานภาคสนาม เพ่ือให้ผูเ้รียนไดป้ระยุกต์ความรู้

ภายใตส้ภาพจริง ทั้ง 3 กลุ่มวชิาปฏิบติัการทางอาชีพ ไดแ้ก่  

1. ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารมวลชน 

896-331 ภาษาไทยในพ้ืนท่ีส่ือ  3((2)-2-5) 

 (Thai in the Media Space) 

896-332 ชั้นเชิงการเล่าข่าวประเดน็ร้อน  3((2)-2-5) 

 (Presentation Techniques for Hot News) 

896-333 บรรณาธิการวารสารดิจิทลั  3((2)-2-5) 

 (Digital Journal Editors) 



896-334 สีสนัภาษาไทยในส่ือสาระบนัเทิง  3((2)-2-5) 

 (Colors of the Thai Language in Edutainment) 

896-335 ชุดวชิาภาษาไทยในส่ือภาครัฐและพลเมืองยคุเสรีการส่ือสาร  6((4)-4-10) 

 (Thai in the State Media and Citizens in the Age of Freedom in Communication) 

2. การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

896-341 วทิยาการสอนภาษาไทย  3((2)-2-5) 

 (Thai language teaching methodology)   

896-342 ภาษาไทยกบัการประยกุตเ์พ่ือสอนในฐานะภาษาต่างประเทศ 3((2)-2-5) 

 (Thai and Application for Teaching Thai as a Foreign Language)    

896-343 การประเมินคุณภาพการสอนภาษาไทย  3((2)-2-5) 

 (Quality Evaluation of Teaching Thai)   

896-344 การส่ือสารภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ  3((2)-2-5) 

 (Communication in Thai as a Foreign Language) 

896-345 ชุดวชิาส่ือและนวตักรรมการสอนภาษาไทยในยคุดิจิทลั  6((4)-4-10) 

 (Media and Innovations of Teaching Thai in the Digital Age) 

3. ภาษาและวฒันธรรมไทย 

896-351 ภาษาและวฒันธรรมไทยภิวตัน ์  3((2)-2-5) 

 (Augmentation of Thai Language and Culture)  

896-352 สมัพนัธบทกบัภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน  3((2)-2-5) 

 (Intertextuality and Local Wisdom)   

896-353 พลวตัของเร่ืองเล่าจากวฒันธรรม  3((2)-2-5) 

 (Dynamics of Cultural Storytelling) 

896-354 การสรรคส์ร้างแบรนดท์างวฒันธรรมไทย  3((2)-2-5) 

 (Creation of Thai Cultural Brands) 

896-355 ชุดวชิาอีเวน้ตท์างวฒันธรรมไทย  6((4)-4-10) 

 (Thai Cultural Events) 

2.4 กลุ่มวชิาภาษาต่างประเทศ  12 หน่วยกติ 

 ใหเ้ลือกเรียนเพียง 1 กลุ่มภาษา ดงัน้ี 

1. ภาษาเกาหล ี    

893-271 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 1  3((3)-0-6) 

 (Communicative Korean I) 

893-272 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 2  3((3)-0-6) 

 (Communicative Korean II) 

893-373 ภาษาเกาหลีเพ่ือการส่ือสาร 3  3((3)-0-6) 

 (Communicative Korean III) 

893-374 สนทนาภาษาเกาหลี  3((3)-0-6) 

 (Korean Conversation) 



2. ภาษาองักฤษ 

893-221 การพดูภาษาองักฤษในบริบทการทาํงาน  3((3)-0-6) 

 (Speaking English in the Workplace) 

893-222 การอ่านและการฟังภาษาองักฤษเพ่ือการใชง้าน  3((3)-0-6)  

 (Practical Reading and Listening in English) 

893-323 การเขียนภาษาองักฤษในบริบทการทาํงาน  3((3)-0-6) 

 (Writing English in the Workplace) 

893-324 การนาํเสนอภาษาองักฤษ  3((3)-0-6) 

 (Presentation in English) 

3. ภาษาญี่ปุ่ น 

893-211 ภาษาญ่ีปุ่น 1  3((3)-0-6) 

 (Japanese I) 

893-212 ภาษาญ่ีปุ่น 2  3((3)-0-6) 

 (Japanese II) 

893-313 ไวยากรณ์ภาษาญ่ีปุ่น 1  3((3)-0-6) 

 (Japanese Grammar I) 

893-314 การฟังภาษาญ่ีปุ่น  3((3)-0-6) 

 (Japanese Listening) 

4. ภาษามลายู 

893-251 ภาษามลายเูพ่ือการส่ือสาร 1  3((3)-0-6) 

 (Communicative Malay I) 

893-252 ภาษามลายเูพ่ือการส่ือสาร 2  3((3)-0-6) 

 (Communicative Malay II) 

893-353 หลกัภาษามลาย ู  3((3)-0-6) 

 (Malay Grammar) 

893-354 สนทนาภาษามลาย ู1  3((3)-0-6) 

 (Malay Conversation I) 

5. ภาษาจนี 

893-201 ภาษาจีนเบ้ืองตน้   3((3)-0-6) 

 (Basic Chinese)  

893-202 ภาษาจีนในชีวติประจาํวนั   3((3)-0-6) 

 (Chinese in Daily Life) 

893-303 การสนทนาภาษาจีน    3((3)-0-6) 

 (Chinese Conversation) 

893-304 ภาษาจีนในท่ีทาํงาน   3((3)-0-6) 

 (Chinese in the Workplace) 



หมายเหตุ นกัศึกษาท่ีเลือกเรียนภาษาต่างประเทศทุกภาษา บังคับเรียนวิชา 896-314 การบูรณาการภาษาต่างประเทศกับภาษาไทย 

ในปีการศึกษาท่ี 3 ภาคการศึกษาท่ี 2 

 

3. หมวดวชิาเลือกเสรี    6 หน่วยกติ 

 นกัศึกษาสามารถเลือกเรียนรายวิชาใด ๆ ท่ีสนใจ ท่ีเปิดสอนในมหาวิทยาลยัสงขลานครินทร์ หรือมหาวิทยาลยั

อ่ืน ทั้งในประเทศและต่างประเทศ โดยความเห็นชอบของหลกัสูตรฯ /ภาควชิา 



แผนการศึกษาตลอดหลกัสูตร 

 

ปีที ่1 

ภาคการศึกษาที ่1 

สาระที ่1 ศาสตร์พระราชาและประโยชน์เพ่ือนมนุษย์                           4 หน่วยกติ 

001-102 ปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงกบัเป้าหมายการพฒันาท่ีย ัง่ยนื  2((2)-0-4) 

388-100 สุขภาวะเพ่ือเพ่ือนมนุษย ์  1((1)-0-2) 

880-101 ประโยชน์เพ่ือนมนุษย ์  1((1)-0-2) 

สาระที ่4 การอยู่อย่างรู้เท่าทนัและรู้ดจิทิลั                                       2 หน่วยกติ 

200-103 ชีวติยคุใหม่ดว้ยใจสีเขียว   2((2)-0-4) 

สาระที ่6 ภาษาและการส่ือสาร *                                                  2 หน่วยกติ 

890-xxx *   2((2)-0-4) 

สาระที ่5 การคดิเชิงระบบ การคดิเชิงตรรกะและตวัเลข                        2 หน่วยกติ  

895-011 การคิดเพ่ือสร้างสุข   2((2)-0-4) 

กลุ่มวชิาเลือกศึกษาทัว่ไป อ่ืน ๆ     2 หน่วยกติ 

895-043 การใชภ้าษาไทย  2((2)-0-4) 

กลุ่มวชิาแกน     9 หน่วยกติ 

896-101 ชุดวชิาภาษาไทยกบัวฒันธรรมการส่ือสารในโลกไซเบอร์  9((6)-6-15) 

                                                         รวม  21  หน่วยกติ 



ภาคการศึกษาที ่2 

สาระที ่2 ความเป็นพลเมืองและชีวติทีสั่นต ิ                                      2 หน่วยกติ 

895-001 พลเมืองท่ีดี   2((2)-0-4) 

สาระที ่4 การอยู่อย่างรู้เท่าทนัและรู้ดจิทิลั                                       2 หน่วยกติ 

345-104 รู้ทนัเทคโนโลยดิีจิทลั   2((2)-0-4) 

สาระที ่6 ภาษาและการส่ือสาร *                                                  2 หน่วยกติ 

890-xxx *  2((2)-0-4) 

สาระที ่7 สุนทรียศาสตร์และกฬีา                                                  2 หน่วยกติ 

เลือกเรียนในสาระท่ี 7 จาํนวน 2 นก. 

895-xxx  1((1)-0-2) 

895-xxx  1((1)-0-2) 

กลุ่มวชิาเลือกศึกษาทัว่ไป อ่ืน ๆ     4 หน่วยกติ 

เลือกเรียนจากกลุ่มวชิาเลือกศึกษาทัว่ไป (GE) จาํนวน 4 นก.  

xxx-xxx  n((x)-y-z) 

กลุ่มวชิาแกน     9 หน่วยกติ 

896-102 ชุดวชิาภาษาไทยในการส่ือสารท่ามกลางความขดัแยง้  9((6)-6-15) 

                                                         รวม  21  หน่วยกติ 

หมายเหตุ * สาระท่ี 6 ภาษาและการส่ือสาร ให้นกัศึกษาลงทะเบียนเรียนตามกลุ่มคะแนนสอบเขา้วิชาภาษาองักฤษจากการ

สอบความรู้รวบยอดปลายช่วงชั้น (O-NET) โดยให้เป็นไปตามประกาศการเรียนวิชาภาษาองักฤษพ้ืนฐานสาํหรับนกัศึกษา

มหาวทิยาลยัสงขลานครินทร์ วทิยาเขตหาดใหญ่ ท่ีเขา้ศึกษาตั้งแต่ปีการศึกษา 2561 เป็นตน้ไป 



ปีที ่2 

ภาคการศึกษาที ่1 

สาระที ่2 ความเป็นพลเมืองและชีวติทีสั่นต ิ                                      3 หน่วยกติ 

950-102 ชีวติท่ีดี   3((3)-0-6) 

สาระที ่3 การเป็นผู้ประกอบการ                                       1 หน่วยกติ 

460-001 ไอเดียสู่ความเป็นผูป้ระกอบการ  1((1)-0-2)  

สาระที ่5 การคดิเชิงระบบ การคดิเชิงตรรกะและตวัเลข                        2 หน่วยกติ  

895-010 การคิดกบัพฤติกรรมพยากรณ์   2((2)-0-4) 

กลุ่มวชิาเอก     9 หน่วยกติ 

896-211 หลกัภาษาไทย  3((3)-0-6) 

896-212 การอ่านภาษาไทย  3((3)-0-6) 

896-213 วรรณกรรมคดัสรร  3((3)-0-6) 

กลุ่มวชิาภาษาต่างประเทศ     3 หน่วยกติ 

89x-xxx วชิาภาษาต่างประเทศ (วชิาท่ี 1)  3((x)-y-z) 

                                                            รวม  18  หน่วยกติ 

ภาคการศึกษาที ่2 

กลุ่มวชิาเอก     9 หน่วยกติ 

896-214 การเขียนภาษาไทยเชิงวชิาการ  3((3)-0-6) 

896-215 วรรณกรรมไทยกบัสงัคม  3((3)-0-6) 

896-216 วฒันธรรมกบัภาษาในสงัคมไทย  3((3)-0-6) 

กลุ่มวชิาปฏบิัตกิารทางอาชีพ     3 หน่วยกติ 

896-xxx วชิาปฏิบติัการทางอาชีพ (วชิาท่ี 1)    3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาภาษาต่างประเทศ     3 หน่วยกติ 

89x-xxx วชิาภาษาต่างประเทศ (วชิาท่ี 2)  3((x)-y-z) 

หมวดวชิาเลือกเสรี     3 หน่วยกติ 

xxx-xxx วชิาเลือกเสรี 1  n((x)-y-z) 

                                                                 รวม  18  หน่วยกติ 

 



ปีที ่3 

ภาคการศึกษาที ่1 

กลุ่มวชิาเอก     9 หน่วยกติ 

896-311 วรรณกรรมวจิารณ์  3((2)-2-5) 

896-312 คติชนวทิยา  3((2)-2-5) 

896-313 ศิลปะการพดูภาษาไทย  3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาปฏบิัตกิารทางอาชีพ     6 หน่วยกติ 

896-xxx วชิาปฏิบติัการทางอาชีพ (วชิาท่ี 2)  3((2)-2-5) 

896-xxx วชิาปฏิบติัการทางอาชีพ (วชิาท่ี 3)  3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาภาษาต่างประเทศ     3 หน่วยกติ 

89x-xxx วชิาภาษาต่างประเทศ (วชิาท่ี 3)  3((x)-y-z) 

                                                                 รวม  18  หน่วยกติ 

ภาคการศึกษาที ่2 

กลุ่มวชิาเอก     6 หน่วยกติ 

896-314 การบูรณาการภาษาต่างประเทศกบัภาษาไทย  3((2)-2-5) 

896-315 การวจิยัเบ้ืองตน้ทางภาษา วรรณกรรมและวฒันธรรม  3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาปฏบิัตกิารทางอาชีพ     3 หน่วยกติ 

896-xxx วชิาปฏิบติัการทางอาชีพ (วชิาท่ี 4)  3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาภาษาต่างประเทศ     3 หน่วยกติ 

89x-xxx วชิาภาษาต่างประเทศ (วชิาท่ี 4)  3((x)-y-z) 

หมวดวชิาเลือกเสรี     3 หน่วยกติ 

xxx-xxx วชิาเลือกเสรี 2  n((x)-y-z) 

                                                                  รวม  15  หน่วยกติ 

หมายเหตุ  ก่อนการศึกษาในรายวชิา 896-345 ชุดวชิาส่ือและนวตักรรมการสอนภาษาไทยในยคุดิจิทลั 6((4)-4-10) ในชั้นปีท่ี 

4 ภาคการศึกษาท่ี 1 ของนักศึกษาท่ีเลือกเรียนกลุ่มปฏิบัติการทางอาชีพการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 

กําหนดให้มีประสบการณ์การสังเกตการณ์และการปฏิบัติงาน  ณ ต่างประเทศตามท่ีมีข้อตกลง MOU หรือสถาน

ประกอบการภายในประเทศ เป็นจาํนวน 30 ชัว่โมง (ใชเ้วลาในการเรียนไม่เกิน 2 สัปดาห์ และเรียนรู้จากสถานการณ์จริง

ก่อนเขา้เน้ือหา) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ปีที ่4 

แผนการศึกษากรณีเลือกเรียนรายวชิาสหกจิศึกษา 

ภาคการศึกษาที ่1 

กลุ่มวชิาเอก     4 หน่วยกติ 

880-421 เตรียมสหกิจศึกษา   1(0-2-1) 

896-411 สมัมนาภาษาไทยกบัการเรียนรู้และพฒันา   3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาปฏบิัตกิารทางอาชีพ     6 หน่วยกติ 

896-xxx วชิาปฏิบติัการทางอาชีพ (วชิาท่ี 5)   6((4)-4-10) 

                                                                 รวม  10  หน่วยกติ 

ภาคการศึกษาที ่2 

กลุ่มวชิาเอก     8 หน่วยกติ 

896-421 สหกิจศึกษา *  8(0-48-0) 

* รายวชิา 896-421 สหกิจศึกษา จดัการเรียนการสอนแบบ WIL โดยปฏิบติังาน ณ สถานประกอบการ 

                                                                 รวม  8  หน่วยกติ 

 

ปีที ่4 

แผนการศึกษากรณีเลือกเรียนรายวชิาการฝึกปฏบิัตกิารภาษาไทย 

ภาคการศึกษาที ่1 

กลุ่มวชิาเอก     3 หน่วยกติ 

896-411 สมัมนาภาษาไทยกบัการเรียนรู้และพฒันา   3((2)-2-5) 

กลุ่มวชิาปฏบิัตกิารทางอาชีพ     6 หน่วยกติ 

896-xxx วชิาปฏิบติัการทางอาชีพ (วชิาท่ี 5)   6((4)-4-10) 

                                                                 รวม  9  หน่วยกติ 

ภาคการศึกษาที ่2 

กลุ่มวชิาเอก     9 หน่วยกติ 

896-422 การฝึกปฏิบติัการภาษาไทย **  6(0-24-0) 

896-423 การศึกษาปัญหาภาษาไทยในองคก์ร  3((3)-0-6) 

** รายวชิา 896-422 การฝึกปฏิบติัการภาษาไทย จดัการเรียนการสอนแบบ WIL โดยปฏิบติังาน ณ สถานประกอบการ 

                                                                 รวม  9  หน่วยกติ 

 

 

 

 

 

 

 



คาํอธิบายรายวชิา 

 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาไทยประยุกต์ 

 

กลุ่มวชิาแกน 

896-101  ชุดวชิาภาษาไทยกบัวฒันธรรมการส่ือสารในโลกไซเบอร์ 9((6)-6-15) 

 (Thai Language and Culture of Communication in Cyberspace) 

 นัยสําคญัของภาษากบัวฒันธรรมสมยัใหม่ การส่ือสารและการระรานในในโลกไซเบอร์ การกลัน่กรองสารท่ี

ฉาบฉวย ศิลปะวธีิการส่ือสารและการใชเ้ทคโนโลยกีบัส่ือสมยัใหม่ การใชภ้าษาไทยเพ่ือประสิทธิผล  

 Importance of language and modern culture, cyber communication and bullying, superfluous screening of 

information, arts and methods of communication and use of modern technologies and media, Thai usage for effectiveness 

896-102  ชุดวชิาภาษาไทยในการส่ือสารท่ามกลางความขัดแย้ง 9((6)-6-15) 

 (Thai Language in Communication amidst Conflicts) 

 นยัเชิงอคติกบัการส่ือสารภาษาไทยระหวา่งวฒันธรรม  ความขดัแยง้ ความรุนแรง และสันติวิธี การส่ือสารเพ่ือ

การคล่ีคลายความขดัแยง้ ภาษาไทยกบักิจกรรมสร้างสรรคส์มัพนัธภาพ 

 Implicit bias and communication in the Thai language among cultures, conflicts, violence and peace; 

communication for conflict mitigation, Thai and relationship building activities 

กลุ่มวชิาเอก 

896-211  หลกัภาษาไทย   3((3)-0-6) 

 (Thai Grammar) 

  ลกัษณะภาษาไทย โครงสร้างภาษาไทยดา้นเสียง ไวยากรณ์ หมวดคาํ การสร้างคาํ วลีและประโยค และทฤษฎี

การวเิคราะห์ภาษา 

 Characteristics of the Thai language, Thai structure of sound, grammar, word classes, word formation, phrases, 

and sentences, and language analysis theories 

896-212  การอ่านภาษาไทย 3((3)-0-6) 

 (Reading in Thai) 

 ความรู้ความเขา้ใจในการอ่าน อกัขรวธีิ การอ่านตามวตัถุประสงค ์การอ่านบทความปริทรรศน์ บทความวชิาการ 

การอ่านงานผอ่นคลายทางอารมณ์  

 Knowledge and understanding of reading, orthography, reading for purposes, academic reading, comic reading 

896-213  วรรณกรรมคดัสรร 3((3)-0-6) 

 (Selective Literature) 

 วรรณกรรมคดัสรรเร่ืองเด่นแต่ละยคุสมยั การเปล่ียนแปลงทางรูปแบบ เน้ือหา และแนวคิดการสืบทอดขนบและ

การสร้างสรรคง์านวรรณศิลป์  

 Features of selective masterpiece literature of each period, the change of styles, content and concepts, 

influences on convention and creation literary works 



896-214  การเขียนภาษาไทยเชิงวชิาการ 3((3)-0-6) 

 (Academic Writing in Thai) 

 พ้ืนฐานการเขียนภาษาไทย การเขียนยอ่หนา้ การเขียนงานวชิาการ และการอา้งอิง 

 Foundation of Thai writing, paragraph writing, academic writing, and referencing 

896-215 วรรณกรรมไทยกบัสังคม 3((3)-0-6) 

 (Thai Literature and Society) 

 ความสัมพนัธ์ระหวา่งวรรณกรรมไทยกบัสังคมในดา้นความเช่ือ แนวคิด ค่านิยม และวฒันธรรม ลกัษณะภาษา

ในวรรณกรรมท่ีสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรม 

 The relationship between Thai literature and society in terms of beliefs, concepts, values and culture Language 

features in literature reflecting society and culture 

896-216   วฒันธรรมกบัภาษาในสังคมไทย  3((3)-0-6) 

  (Culture and Language in Thai Society) 

 ความรู้เบ้ืองตน้ทางสงัคม ความสัมพนัธ์ระหวา่งวฒันธรรมกบัภาษา ความหลากหลายทางวฒันธรรมท่ีเช่ือมโยง

กบัภาษาไทย อิทธิพลสงัคมท่ีมีผลต่อวฒันธรรมและภาษาไทย 

 Fundamental knowledge of society, the relationship between culture and language, cultural diversity 

connected to the Thai language, social influences on culture and the Thai language 

896-311  วรรณกรรมวจิารณ์  3((2)-2-5) 

 (Literary Criticism) 

 ความรู้พ้ืนฐานเก่ียวกับการวิเคราะห์และวิจารณ์วรรณกรรม แนวคิดและทฤษฎีในการวิจารณ์ การเขียนบท

วจิารณ์ 

 Fundamental knowledge of literary analysis and criticism; concepts and theories in criticism; writing a critique 

896-312  คตชินวทิยา  3((2)-2-5) 

 (Folklore) 

 ความรู้เบ้ืองตน้เก่ียวกบัคติชนวิทยา ความสัมพนัธ์ระหวา่งคติชนวิทยากบัวฒันธรรมและประเพณี ความเหมือน

และต่างของคติชนวทิยาในแต่ละภูมิภาคของไทย  

 Fundamental knowledge of Thai folklore; the relationship among folklore, culture and tradition; similarities 

and differences between Thai regional folklore 

896-313  ศิลปะการพูดภาษาไทย  3((2)-2-5) 

 (Arts of Speaking Thai)  

 หลกัการพูด จุดมุ่งหมาย องคป์ระกอบการพูด การเตรียมการพูด การใชเ้สียงการพูด การใชว้จันภาษาและอวจัน

ภาษา ขั้นตอนการพดู การปฏิบติัการพดู  

 Principles, purposes, and components of speaking, preparing for speaking, using voice, using verbal and non-

verbal language, steps for speaking, speaking practice   

 



896-314  การบูรณาการภาษาต่างประเทศกบัภาษาไทย 3((2)-2-5) 

  (Integration Between Foreign Language and Thai Language)  

 ปรากฏการณ์การใช้ภาษาต่างประเทศท่ีเช่ือมโยงกับภาษาไทย การบูรณาการระหว่างภาษาต่างประเทศกับ

ภาษาไทย ในบริบทต่าง ๆ 

 Phenomenon of using foreign language related to Thai language; integration between foreign language and 

Thai language in various contexts 

896-315  การวจิยัเบ้ืองต้นทางภาษา วรรณกรรม และวฒันธรรม 3((2)-2-5) 

 (Research Basics for Language, Literature and Culture Studies) 

 หลกัการเบ้ืองตน้ในการวจิยั การวจิยัเชิงคุณภาพและปริมาณ การวจิยัทางภาษา วรรณกรรมและวฒันธรรม 

 Fundamental principles of research; qualitative and quantitative research; conducting research on languages, 

literature and cultures 

896-411  สัมมนาภาษาไทยกบัการเรียนรู้และพฒันา 3((2)-2-5) 

 (Thai Language Seminar and Learning and Development) 

 รายวชิาบงัคบัก่อน: 896-315 การวจิยัเบ้ืองตน้ทางภาษา วรรณกรรมและวฒันธรรม 

 Pre-requisite: 896-315 Research Basics for Language, Literature and Culture Studies 

 การพฒันางานวิจยัให้มีประสิทธิภาพ การวิเคราะห์ อภิปรายและสรุปผลการวิจยั การนาํเสนอผลการวิจยัใน

รูปแบบบทความ 

 Developing effective research, analysis, discussion and conclusion of research, presentation of research results 

in the form of article 

896-421  สหกจิศึกษา 8(0-48-0) 

 (Cooperative Education) 

 การปฏิบติังานและศึกษาระบบการทาํงานจริงในสถานประกอบการ การปฏิบติังานเสมือนพนักงานของสถาน

ประกอบการรวมแลว้ไม่ตํ่ากว่า 16 สัปดาห์ หรือ 1 ภาคการศึกษา เพ่ือเสริมสร้างให้เกิดการพฒันาทักษะด้านอาชีพจาก

การบูรณาการความรู้ในห้องเรียนกบัประสบการณ์การทาํงาน การประเมินผลการทาํงานโดยอาจารยท่ี์ปรึกษาร่วมกบัสถาน

ประกอบการในสดัส่วน 50:50 การนาํเสนอและจดัทาํรายงานสรุปผลการทาํงานฉบบัสมบูรณ์ให้กบัสถานประกอบการเม่ือ

ส้ินสุดการปฏิบติังาน  

 Actual practice and learning how to work in organizations; working as a staff member for at least 16 weeks or 

one semester to develop occupational skills by integrating knowledge learned in classes into working experience; 

assessment of student’s performance by advisors and related officers of organizations in proportion 50:50; presenting and 

writing a complete report for organizations upon the completion of work 

896-422  การฝึกปฏิบัตกิารภาษาไทย                 6(0-24-0) 

 (Practice of the Thai Language) 

 การปฏิบติัการวิชาชีพไม่นอ้ยกวา่ 8 สัปดาห์ หรือ 192 ชัว่โมง ในสถานประกอบการไม่นอ้ยกวา่ 2 แห่ง เพ่ือเพ่ิม

ประสบการณ์ท่ีหลากหลายในสายอาชีพเดียวกนั ตามความสนใจท่ีเก่ียวขอ้งกบัภาษาไทย และสอดคลอ้งกบักลุ่มวิชาชีพท่ี

เรียน โดยไดรั้บความเห็นชอบจากหลกัสูตร และอยูภ่ายใตก้ารควบคุมและการประเมินผลร่วมระหวา่งหลกัสูตรและสถาบนั



หรือหน่วยงานท่ีรับนกัศึกษาเขา้ปฏิบติังานในสดัส่วน 50:50 การบูรณาการความรู้เขา้กบัการปฏิบติังานจริง การนาํเสนอและ

จดัทาํรายงานสรุปผลการทาํงานฉบบัสมบูรณ์ใหก้บัทางหลกัสูตรเม่ือส้ินสุดการปฏิบติังาน 

  Working practice for at least 8  weeks or 192  hours at least 2  organizations related to the Thai language and 

students’selected professional courses in order to increase skills for career with an approval by the program and under the 

supervision and assessment by the program and the institution or organization a student is working for in proportion 

50:50; integrating knowledge from classes to actual work; presenting and writing a complete report for the program upon 

completion of work 

896-423  การศึกษาปัญหาภาษาไทยในองค์กร 3((3)-0-6) 

 (Investigation of Problems about the Thai Language in the Organization) 

 ศึกษา วเิคราะห์ อภิปราย สรุปปัญหา นาํเสนอปัญหาภาษาไทยในองคก์ร และแนวทางการแกไ้ขปัญหา 

 Investigation, analysis, discussion, summary, presentation of problems about the Thai language in the 

organization and solution to the problems 

กลุ่มวชิาปฏิบัตกิารทางอาชีพ 

 ทุกรายวิชาจดัการเรียนการสอนแบบ WIL โดยมีการปฏิบัติงานภาคสนาม เพ่ือให้ผูเ้รียนได้ประยุกต์ความรู้

ภายใตส้ภาพจริง ทั้ง 3 กลุ่มวชิาปฏิบติัการทางอาชีพ ไดแ้ก่  

1. ภาษาไทยเพ่ือการส่ือสารมวลชน (Thai for Mass Communication) 

896-331 ภาษาไทยในพื้นทีส่ื่อ 3((2)-2-5) 

 (Thai in the Media Space) 

 ความสาํคญัของภาษาไทยในส่ือ ภาษาไทยกบัการส่ือสาร บทบาทภาษาไทยในองคป์ระกอบการส่ือสารระหวา่ง

บุคคล ส่ือมวลชน และองคก์ร 

 Significance of Thai in the media, Thai and communication, the role of Thai in communication between 

individuals, mass media and organizations 

896-332 ช้ันเชิงการเล่าข่าวประเดน็ร้อน 3((2)-2-5) 

 (Presentation Techniques for Hot News)  

 แนวคิดกับทักษะการเล่าเร่ืองและการเล่าข่าว พฒันาการ รูปแบบการเล่าข่าวเฉพาะกิจในสถานการณ์ท่ีได้รับ

ความสนใจเป็นพิเศษ ความรับผิดชอบของส่ือมวลชน 

 Concepts and storytelling skills and news presentation skills; development of news presentation skills for 

immediate situations of special interest; responsibilities of the mass media 

896-333   บรรณาธิการวารสารดจิทิลั 3((2)-2-5) 

 (Digital Journal Editors) 

  ความสําคญั ความรับผิดชอบ และบทบาทหน้าท่ีของบรรณาธิการ การเผยแพร่ในส่ือออนไลน์ประเภทต่าง ๆ       

ยคุดิจิทลั  

 Significance, responsibilities and the role of editors, types of online publications, the digital age   

 



896-334  สีสันภาษาไทยในส่ือสาระบันเทงิ 3((2)-2-5) 

 (Colors of the Thai Language in Edutainment) 

 ลกัษณะเฉพาะการใช้ภาษาไทยท่ีเน้นอารมณ์ในเชิงบันเทิงคดีและสารคดี วิธีขบัเน้นความรู้สึกนึกคิดด้วย

ภาษาไทยในส่ือปกิณกะ การสร้างสรรคเ์น้ือหาสาระบนัเทิง 

 Specific Thai usage emphasizing emotions in entertainment and documentaries, techniques in embellishing 

feelings and thoughts using Thai in miscellaneous media; creating edutainment content  

 

896-335  ชุดวชิาภาษาไทยในส่ือภาครัฐและพลเมืองยุคเสรีการส่ือสาร 6((4)-4-10) 

 (Thai in the State Media and Citizens in the Age of Freedom in Communication) 

 บทบาทความสําคญัภาษาไทยในการแสดงความคิดเห็น ความเช่ือมโยงของการส่ือสารภาครัฐกบัภาคพลเมือง 

การโตแ้ยง้แสดงเหตุผล การโนม้นา้วใจ การปฏิบติัการส่ือสารในชุมชนและพ้ืนท่ีสาธารณะอยา่งสร้างสรรค ์

 The role and importance of Thai in expressing opinions, communication linkage between the government 

sector and the people sector, arguments showing rationales, persuasion, practice of creative communication in the 

community and public space  

2. การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ (Teaching Thai as a Foreign Language) 

896-341 วทิยาการสอนภาษาไทย 3((2)-2-5) 

 (The Science of Teaching Thai) 

 วธีิการสอน จุดมุ่งหมายของการจดัการเรียนการสอน การเขียนแผนการเรียนการสอน การออกเสียง การสนทนา 

หลกัภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ   

 Teaching methods, objectives of teaching and learning management, writing teaching and learning plans, 

pronunciation, conversation, principles of Thai as a foreign language 

896-342  ภาษาไทยกบัการประยุกต์เพ่ือสอนในฐานะภาษาต่างประเทศ 3((2)-2-5) 

 (Thai and Application for Teaching Thai as a Foreign Language) 

 หลกัเกณฑอ์กัษรไทย ระบบสทัศาสตร์ การสอนสะกดคาํ อรรถศาสตร์ โครงสร้างประโยคภาษาไทย  

 Principles of Thai alphabet, phonetics system, teaching spelling, semantics, Thai sentence structure  

896-343 การประเมนิคุณภาพการสอนภาษาไทย 3((2)-2-5) 

 (Quality Evaluation of Teaching Thai) 

 การพิจารณาคุณภาพการสอน การประเมินผลยอ้นกลบั ปฏิสมัพนัธ์ผูส้อนกบัผูเ้รียน 

 Assessing teaching quality, feedback, and teacher-learner interaction     

896-344 การส่ือสารภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ 3((2)-2-5) 

 (Communication in Thai as a Foreign Language) 

 ภาษาและวฒันธรรมไทยในการส่ือสาร การส่ือความหมายในสังคมไทย ทกัษะการฟัง พูด อ่าน เขียนภาษาไทย

ในฐานะภาษาต่างประเทศ  

 Thai language and culture in communication, conveying meanings in Thai society, skills in listening, 

speaking, reading and writing Thai as a foreign language  



896-345  ชุดวชิาส่ือและนวตักรรมการสอนภาษาไทยในยุคดจิทิลั 6((4)-4-10) 

 (Media and Innovations of Teaching Thai in the Digital Age) 

 ส่ือการเรียนการสอน นวตักรรมการสอน การเลือกใชส่ื้อและนวตักรรม การสร้างสรรค์ส่ือการเรียนการสอน

ภาษาไทยในยคุดิจิทลั 

 Teaching and learning media, media and innovation selection, creation of media for teaching and learning Thai 

in the digital age    

3. ภาษาและวฒันธรรมไทย (Thai Language and Culture) 

896-351   ภาษาและวฒันธรรมไทยภิวตัน์ 3((2)-2-5) 

 (Augmentation of Thai Language and Culture) 

 ความหมาย แนวคิดทางภาษาและวฒันธรรมไทย การอภิวตัน์และบูรณาการทางภาษาและวฒันธรรมไทย 

 Meanings and concepts of Thai language and culture, augmentation and integration of Thai language and 

culture    

896-352   สัมพนัธบทกบัภูมปัิญญาท้องถิ่น 3((2)-2-5) 

 (Intertextuality and Local Wisdom) 

 ความหมาย คุณค่า และการดาํรงอยู่ของภูมิปัญญา ความสัมพนัธ์เชิงสหบทของวฒันธรรมกับภูมิปัญญาถ่ิน        

การเช่ือมโยงรหสัทางวฒันธรรมกบัสงัคมปัจจุบนั 

  Meaning, value and existence of wisdom, intertextuality of culture and local wisdom, connection of cultural 

codes and the present society    

896-353  พลวตัของเร่ืองเล่าจากวฒันธรรม 3((2)-2-5)  

 (Dynamics of Cultural Storytelling) 

 ความหมาย ความสาํคญัและพลวตัของเร่ืองเล่า ระบบคิดในกระแสวฒันธรรมและวรรณกรรมท่ีเปล่ียนแปลง  

  Meaning, significance and dynamics of storytelling, the thinking system in current culture and in changing 

literature   

896-354   การสรรค์สร้างแบรนด์ทางวฒันธรรมไทย 3((2)-2-5) 

 (Creation of Thai Cultural Brands) 

 การส่ือสารความหมายทางวฒันธรรมผ่านสัญญะของสังคมไทย แนวคิดการประทบัตราสินคา้ เชิงวฒันธรรม 

การผลิตความหมายทางภาษากบัการสร้างแบรนดท์างวฒันธรรมไทย 

 Communication of cultural meanings through signs in Thai society, concepts of branding cultural products, 

production of linguistic meanings and creation of Thai cultural brands 

896-355   ชุดวชิาอเีว้นต์ทางวฒันธรรมไทย 6((4)-4-10) 

 (Thai Cultural Events) 

 การผลิตขอ้มูลทางวฒันธรรม การบูรณาการความรู้ด้านภาษาและวฒันธรรมไทย การจัดกิจกรรมพิเศษเชิง

วฒันธรรม 

 Cultural information production, integration of knowledge in Thai language and culture, organization of 

special cultural activities 



รายช่ืออาจารย์ประจาํหลกัสูตร 

 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาไทยประยกุต ์

 ภาคปกติ                ภาคสมทบ 

 หลกัสูตรปกติ        หลกัสูตรนานาชาติ        หลกัสูตรภาษาองักฤษ 

 หลกัสูตรใหม่  พ.ศ. .................    หลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2564 
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ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร (PLOs)  กลยุทธ์/วธีิการสอน   และกลยุทธ์/วธีิการวดัและการประเมนิผล 

หลกัสูตรศิลปศาสตรบณัฑิต  สาขาวชิาภาษาไทยประยกุต ์
    

ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์/วธีิการสอน 

กลยุทธ์/วธีิการวดัและ 

การประเมนิผล 

PLO1 สามารถส่ือสารภาษาไทย ด้านการ

ฟัง พูด อ่าน เขียน ตามหลกัไวยากรณ์และ

สอดคลอ้งกบัสถานการณ์ 

- การสอนสาธิต (demonstration) 

- การฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จาํลอง 

(practice in simulated setting) 

- การอภิปรายกลุ่ม (group 

discussion) 

- การเรียนแบบใชที้มเป็นฐาน 

(team-based learning) 

- การเรียนแบบใชปั้ญหาเป็นฐาน 

(problem-based learning) 

- การบรรยายแบบมีปฏิสมัพนัธ์กบั

ผูเ้รียน (interactive lecture) 

- หอ้งเรียนกลบัทาง (flipped 

classroom) 

- การเรียนรู้จากประสบการณ์จริง 

(Phenomenon-based Learning)  

- ขอ้สอบ (questions) 

- การประเมินโดยเพ่ือนร่วมงานและ

บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง(multisource 

feedback) 

- รายงาน (report) 

- การประเมินงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

(evaluation 

  of work assignment) 

 

PLO2 ส า ม า ร ถ ป ร ะ เมิ น คุ ณ ค่ า ข อ ง

ภาษาไทยและนาํไปใชใ้นงานอาชีพ 

2.1 ประเมินคุณค่า วรรณกรรมไทยเพ่ือการ

ส่ือสารมวลชน หรือ  

2.2 ประเมินคุณค่าการใชภ้าษาไทยในดา้น

การจัดการเรียนการสอนและการผลิตส่ือ

ภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ หรือ 

2.3 ประเมินคุณค่าการใช้ภาษาไทยเพ่ือ

คงไวซ่ึ้งวฒันธรรมไทย 

- การสอนสาธิต (demonstration) 

- การฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จาํลอง 

(practice in simulated setting) 

- การอภิปรายกลุ่ม (group 

discussion) 

- การเรียนแบบใชที้มเป็นฐาน 

(team-based learning) 

- การเรียนแบบใชปั้ญหาเป็นฐาน 

(problem-based learning) 

- การบรรยายแบบมีปฏิสมัพนัธ์กบั

ผูเ้รียน (interactive lecture) 

- หอ้งเรียนกลบัทาง (flipped 

classroom) 

- ปฏิบติังาน ณ สถานประกอบการ 

- การประเมินตนเอง (self 

assessment) 

- การประเมินโดยใชแ้ฟ้มสะสมงาน 

(portfolio assessment) 

- รายงาน (report) 

- การประเมินงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

(evaluation 

  of work assignment) 

 

PLO3 ใชภ้าษาไทยทั้งวจันภาษาและอวจัน

ภาษาท่ีแสดงถึงการเคารพความต่างของ

บุคคลในสงัคมพหุวฒันธรรม 

- การสอนสาธิต (demonstration) 

- การฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จริง 

(practice setting in work place) 

- การประเมินตนเอง (self 

assessment) 

- การประเมินงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 



ผลลพัธ์การเรียนรู้ระดบัหลกัสูตร 

(PLOs) 
กลยุทธ์/วธีิการสอน 

กลยุทธ์/วธีิการวดัและ 

การประเมนิผล 

- การอภิปรายกลุ่ม (group 

discussion) 

- หอ้งเรียนกลบัทาง (flipped 

classroom) 

(evaluation 

  of work assignment) 

- การประเมินโดยเพ่ือนร่วมงานและ

บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง(multisource 

feedback) 

PLO4 ทํางานเป็นทีมร่วมกับผูอ่ื้นโดยถือ

ประโยชน์ของเพ่ือนมนุษยเ์ป็นกิจท่ีหน่ึง ทั้ง

ในฐานะผูน้าํและผูต้าม 

- การเรียนแบบใชที้มเป็นฐาน 

(team-based learning) 

- การฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จาํลอง 

(practice in simulated setting) 

- การเรียนแบบใชปั้ญหาเป็นฐาน 

(problem-based learning) 

- การบรรยายแบบมีปฏิสมัพนัธ์กบั

ผูเ้รียน (interactive lecture) 

- การสร้างองคค์วามรู้ดา้นการวจิยั 

(Research Knowledge)  

- การใชส้มุดบนัทึกเหตุการณ์ 

(logbook) 

- การประเมินโดยผูร่้วมงานและ

ผูเ้ก่ียวขอ้ง (multisource feedback) 

- การประเมินตนเอง (self 

assessment) 

- การประเมินงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

(evaluation 

  of work assignment) 

- การประเมินโดยใชแ้ฟ้มสะสมงาน 

(portfolio assessment) 

PLO5 ผลิต นําเสนอ และเผยแพร่ผลงาน

ทางภาษาไทยให้เขา้ถึงกลุ่มเป้าหมาย โดย

ใชค้วามเขา้ใจและการใชเ้ทคโนโลยีดิจิทลั

ในการส่ือสาร 

- การสอนสาธิต (demonstration) 

- การฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จริง 

(practice setting in work place) 

- การอภิปรายกลุ่ม (group 

discussion) 

- หอ้งเรียนกลบัทาง (flipped 

classroom) 

- การสร้างองคค์วามรู้ดา้นการวจิยั  

(Research Knowledge) 

- การประเมินงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

(evaluation 

  of work assignment) 

- การประเมินโดยเพ่ือนร่วมงานและ

บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง(multisource 

feedback) 

- การใชส้มุดบนัทึกเหตุการณ์ 

(logbook) 

 

PLO6 ใชภ้าษาต่างประเทศเพ่ือส่งเสริมการ

ทํ าง าน ใ น ก ลุ่ ม ป ฏิ บั ติ ก าร อ าชี พ ท าง

ภาษาไทย 

- การฝึกปฏิบติัในสถานการณ์จริง 

(practice setting in work place) 

- การอภิปรายกลุ่ม (group 

discussion) 

 

- การประเมินงานท่ีไดรั้บมอบหมาย 

(evaluation 

  of work assignment) 

- การประเมินโดยเพ่ือนร่วมงานและ

บุคคลท่ีเก่ียวขอ้ง(multisource 

feedback) 

- รายงาน (report) 

 


